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de las Naciones Unidas o de cualquier otro acuerdo aplicable. sera
resuelto pur vía de negociación o por medio de cualquir otro pro
cedimiento convenido por las partes.

Ginebra a 16 de octubre de 1992,

Por el Reino de Espaiia.

Fernando Valenzuela Marzo

Embajador Representante
Permanente de Esparia ante la

Oficina de Naciones Unidas en
Ginebra

Por ia Organización
de las Nacíones Unidas,

Amoine Blanca.
Director general de la Oficina

de Naciones Unidas en Ginehm

El presente Acuerdo se aplica provísionalmente desde el día 19
de octubre de 1992, segUn se establece en su apartado 8.2.

Lo que se hace público para conocimiento generaL
Madrid, 20 de octubre de 1992,-EI Secretario general T'::cnico,

Aureüo Pérez Giralda.

MINISTERIO
DE ECONOMIA y HACIENDA

RESOLUCIOIY de 26 de octubre de 199:, de la Direcdon
General de Transacciones Exteriores, por la que se mod(/ica
la Instrucclim 7.<2 de la de 6 de julio de 1992 sobre íMa
siones extranJeras en Espafia.

MINISTERIO
DE AGRICULTURA, PESCA

Y ALIMENTACrON

«3. La acreditación de la no residencia se efectuará confürmc a
lo dispuesto en el articulo 2.° del Real Decreto 1816/1991, de 20
de diciembre. sobre Tran>acciones Econ6rnki1't con el Exterior.

No obstante lo amerior, por razones de urgencia. las p'~rsonas f¡<;icJ.s
extranjeras no residentes podrán fonnalil.ar ame fedatario público e$¡!a
ñol la operación de inversión de que se trate, aun cuando no dispongan
en el momento de la formalización de la certificucl6n r.eg'ltiva de
te:;idencia a que se refiere el citado articulo 2.", siempre y cU3.aJo
el inversor haga. manifestación de su condicion de no residente y acre-dite
su nacionalidad extranjera mediante la exhibición del pertinente docu
mento. Estas circunstancias se harán constar por el fed3.taTIo en el
documento p1lblico y quedarán igualmente reflejadas en [a declar-ación
al Registro de Inversiones que se tranútará de acuerdo con el pro
cedimiento establecido en la instrucción siguiente. En tpdo caso, el
inversor deberá obtener la certificación negativa de residencia del ~'fln:s<
teno del Interior y remitir a la Dirección GenemJ de T::m;;a::ci::x';.;:s
Exteriores copia diligenciada notarial o administrativamente de la m;snn
tan pronto como sea obtenida.

El procedimiento previsto en el párrafo anterior no será de aplicac:on
en la formalización de inversiones extranjeras en los sectores e::ipeóficos
regulados en el artículo 26 del Real Decreto 671/1992.•

Instrucción flOal.-La presente Resoludón entrar.'l en vigor el ciD.
de su publicación en el ~BoletinOficial deJ Estado»_

Madrid. 26 de octubre de 1992.-El DircC'.:-.:>r ge:1etal de Transac
ciones Exteriores. Fernando Eguidazu Paludo.

La Resolución de 6 de julio de 1992, de la Dirección General
de Transacciones Exteriores. dictada en desarrollo del Real Decreto
671i 1992. de 2 de julio, ha establecido el procedimiento de tranütación
y registro de las inversiones extranjeras en España con el claro objeto
de agilizarlo y simplificarlo al máximo_

La experiencia adquirida desde la entrada en vigor de dicha nonnati'ia
ha puesto, de manifiesto la conveniencia de flexibilizar el conterüdo
de ta Imotn1cctón 7.-,J de la citada Resolución. por lo que se refiere.
a la acreditación de la no residencia de [as personas fisicas extranjeras,
en consonancia con los fines perseguidos antes citados.

En su virtud. esta Dirección General ha resuelto lo siguiente:
Instrucción unica.-El apartado 3 de la tnstru..::cíon 7.:> dt:: ki. R~~olu

ción de la Dirección General de Trans.1cciones Exteriores, de (; d.:
julio de 1992. queda redactado como sigue:

N. Personal de las Naciones Unida...

Dos miembros de la Secretaria de la CEPE_

V. Incidencias ccClnómicas.

Instalaciones y p~rsoDal necesario para la celebración de la ded- 2411 7
moséptima reunión de expertos sobre los problemas del Habitat en

la Europa Meridional

Sevilla (E..paña). 21-23 de octubre de 1992
1. Locales:

Una sala d.e conferencias con pupitres con capacidad pa.--a SO par·
tícip:mtes aproximadament,;;; dicha sala debera estJr equipada para la
interpretación s1Dmltánea en ingles y frances; el equipo d~ interpretación
deberá ajustarse a las normas vigentC's en el Palado de las Naciones
de Ginebra y contener el número sut1ciente de micrófonos .con el fm
de permitir a todos los participantes intervenir en los debates desde
su sitio;

Una sala mas pequeña con capacidad para 10 a 15 personas aproxi-
madamente. prevista en particular para las reuruof!es de los ponentes;

Un despacho para el Presidente y el Vicepresidente;
Un despacho para los funcionarios de la CEPE;
Una sala para la reproducción de documentos.

Il. Equipamiento y material de oficina:

Material de oficina (J'ape], grapas, etc.);
Proyectores para peliculas. diapositivas y maph'~, rctroNoyector Y

pantalla y servicio t&.llico corres!X'ndiente;
Telecopiadora; linea de transmisión POI:" telecopia Sev'J.la-Gineb~
Eq;l"i!'Q y materW necesario para reproJudr los documentos de

las reuniones;
~.{áquina fotocopiadora;
Un mostrador para la distribución de do¡;umentos que conste de

casillas o de cua.lqui~otra instalación similar,
Máquina de escribir electrica con teclado Qwerty (proporcionada

por las Naciones Unidas):
Rótulos y soportes indicativos de los nombFes. de los país;cs y de

las organizaciones internacionales y de tas fuI'clones de los nuembros
oe la mesa; dichos rótulos ~ oolocarán en las mesas de la sala de
conferencia y serán proporionados por las Naciones Unidas; .

Banderas de las Naciones Unidas (proporcionadas por las NacIones
Unidas);

Banderas del país huésped.

1lI. Personal (pw¡:tOrcíonado por el País huésped).

Agente de enlace responsable d~ la organización de la reuruón,
comprendido el periodo preparatorio;

Unidad responsable de la ll1Sf.:npdón de los participantes y de las
• informaciones de orden práctico que deban darse a los participantes

as! como de los docu.Tllentos que deban propon.'i.onarles. de la sala
de conferencias y de la distribución y (a emrt:'gJ de documentos. actas,
etcetera.

Unidad encargada de la reproducción y de la compilación de los
documentos de la reunión;

Interpretes para la traducción simultánea al ingll::S y al francés.

Para el personas d~ las Naciones Un¡~s: El viak en aV'ióR clase
económica.. Gtnehr.t~Se\ina-Ginebra. en linea... aéreas que cubran ~x:

servi.cio: tos gastos de mantenirmemo en Se....illa. así comu les pequeiios
g.'lstos de salida y lleg:J.da; .

Excesos de equipaje (documentos y expedientes);
Gastos de envio, antes de la reu...·lión. de los docufl1en:;\<; reiacionados

con la misma y del equipo;
Gastos de devolución de !iJS do.;llm-'~I:tos y equiro a (:Jlneora a:

1inali7..ilI la rewlión.
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